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När Edle kom hem förstod hon att något inte stod rätt till. Systern Emma såg på henne med en blick som hon utan framgång försökte göra medlidsam. Men skadeglädjen lyste igenom så tydligt att Edle fruktade att hennes spel hade avslöjats.

»Far vill tala med dig», sa Emma och började gå uppför den breda trappan till andra våningen. »Han är i biblioteket.»

Edle hade en misstanke om att systern hade väntat i den mörka hallen med ekpanelen bara för att kunna ge henne det här dystra beskedet. Ett samtal med fadern hade aldrig inneburit annat än förmaning eller straff. Eller båda delarna.

»Vad är det nu då?» sa Edle. Hon försökte göra rösten käck och obekymrad. Emma skulle i varje fall inte få tillfredsställelsen av att se henne rädd. Men hon kände att munnen blev torr och det uppstod ett obehagligt sug i bröstet.

Hon hängde av sig kappan, kastade en blick mot trappan, där Emma med en hand på räcket hade stannat på avsatsen mellan våningarna.

»Han vet vad du håller på med», sa hon. »Bara så att du vet det.»

Edle andades in och gick fram till dörren som ledde in till biblioteket. Hon knackade på och hörde faderns grova, skorrande röst. »Kom in!»

Biblioteket som fadern använde som kontor och rökrum var förhållandevis litet men hade högt till tak. Ett smårutat fönster vätte ut mot gårdsplatsen. Väggarna var täckta av bokryggar från golv till tak. Mannen bakom det ornamenterade skrivbordet var nästan skallig. Den svarta kransen av hår kunde påminna om en munk om det inte hade varit för polisongerna. De ramade in ett grovt och avlångt ansikte med ögon som var små och hårda som knappar.

Nu knäppte han sina stora, knotiga händer över den lilla kulmagen och harklade sig.

»Var har du varit, Edle? Och nu vill jag ha ett sannfärdigt svar.»

Hon stirrade på fadern, förlamad av skräck. Sannfärdigt? Att hon hade promenerat i skogen med sin älskade, att han hade lett in henne i den nerlagda kvarnen, där de hade älskat häftigt på det dammiga golvet? Varför vill du ha en sanning som du inte kan klara av?

Hon sa inget, utan slog ner blicken. På den vänstra sidan av den bruna klänningsfållen såg hon en liten fläck av damm från kvarnen. Men hon hade ju borstat av sig! Var det ett veck hon hade missat? En skrattande Wilhelm hade ju dessutom hjälpt till med borstande handflator och till slut försäkrat henne att hon var dammfri och ren som en jungfru. Men just någon jungfru var hon ju inte längre.

»Nå?»

Hon lyfte blicken och såg honom i ögonen.

»Jag har promenerat tillsammans med mannen jag älskar.»

Hon hade väntat sig att få se ansiktet bli rött, se knogarna i de knäppta händerna vitna, men förundrad såg hon att han verkade resignerad, nästan ledsen.

»Och den här mannen som du påstår att du älskar, har han ärbara avsikter?»

Återigen slog hon ner blicken. Wilhelm hade inte pratat om äktenskap, inte om framtiden överhuvudtaget. Med sina muntra ögon och sin stiliga gestalt hade han tagit henne med storm redan första gången hon såg honom. Han stod utanför domkyrkan en eftermiddag när Edle följde Emma till bikten.

»Ursäkta, vackra damer, är det i den här kyrkan man hittar organisten Anton Bruckner?»

Det var det ju, men när de svarade bekräftande såg mannen fundersam ut och tog fram ett litet brev. Av diverse anledningar ville han inte gå in i kyrkan, sa han. Och så vackra kvinnor var naturligtvis både hjälpsamma och pålitliga. Kunde de se till att den här lilla biljetten överlämnades? Det slutade med att Emma tog med sig det lilla kuvertet in medan Edle stod kvar utanför och pratade med mannen. Han berättade att han hette Wilhelm Bröcker och var på besök i Linz tillsammans med sin faster. Och det var som budbärare åt fastern han kommit till domkyrkan.

Efter detta första möte för snart en månad sedan hade hon i hemlighet träffat Wilhelm nästan varje dag. Djupt inombords hade hon fruktat avslöjandet, fruktat att hon skulle stå så som hon nu stod framför sin stränge far och väntade på att han skulle döma henne.

»Vi har knappt lärt känna varandra», sa hon undvikande.

»Knappt?» sa fadern ironiskt.

Hon såg oförstående på honom. Hon hade inte väntat sig att fadern skulle använda ironi som vapen. Det liknade inte honom. Men det gick upp för henne att hon nu som 18-åring kanske var för gammal för fysisk bestraffning, för ris i baken, och att han därför försökte hitta andra sätt att komma åt henne på.

»Efter att jag fått kännedom om att du – utan min tillåtelse – träffat en ung man på trädgårdsrestaurangen Klosterhof har jag gjort vissa undersökningar om den här unge herrn. Herr Bröcker är absolut inte en man jag vill se tillsammans med min dotter.»

Hon ryckte till. Hon hade inte trott att fadern även kände till namnet på hennes kavaljer.

»Vad är det för fel på honom?» sa hon trotsigt. »Att han inte är född och uppvuxen här i staden?»

»Wilhelm Bröcker bor i Hofberg, i nöjeskvarteret där han varje natt besöker nattklubben i kejsarhuset tillsammans med en högst tvivelaktig kvinna.»

»Sin faster», insköt Edle.

Fadern fnös föraktfullt.

»Sin älskarinna är ett bättre ord. Hon kallar sig grevinnan Heidenstein, men ingen vet egentligen var hon kommer från. Det sägs att hon reser omkring från kasino till kasino, och din kavaljer är inte den förste unge man hon är faster till. Och vad som är ännu värre, hon är protestant. Samma gäller för den unge herr Bröcker, en man utan utbildning och utan förmögenhet, som bara uträttat två saker här i staden: Att sätta sig i skuld och kurtisera min dotter.»

Fadern reste sig. Nu hämtar han riset, for det genom henne. Men han lade händerna på ryggen och gick fram och tillbaka på golvet. Ansiktet hade fått en lätt röd nyans.

»Du kommer naturligtvis inte att träffa honom igen», sa han efter att ha travat av sig den värsta upphetsningen. »Jag kan inte tillåta att du med din tanklöshet fortsätter besudla vårt familjenamn. Jag har talat med din mor om saken redan före den här skandalösa affären. Hon har skrivit till priorinnan vid klostret i Klagenfurt och vi har fått svar. Du kommer att upptas i novitiatet där.»

Edle flämtade till. »Men jag vill inte gå i kloster!»

»Sätt dig, Edle», sa han och lade en hand på hennes axel.

Omtöcknad av den här nyheten lät hon sig ledas till en högryggad stol vid väggen. »Du vet att jag har problem med min verksamhet. Nu när Emma ska gifta sig kommer hennes hemgift att sluka allt jag kan skaffa fram. Det är också dyrt att ha din bror på universitetet. Så du förstår, Edle, att vi måste välja den väg vi finner bäst för dig – och för familjen.»

Hennes mun var torr. Det susade i öronen. Hon fick inte fram ett ord. Hon visste att det fadern sa om Wilhelm var lögn. Edle hade själv sett grevinnan Heidenstein. Även om hon var rätt elegant, kunde inget smink i världen dölja att hon var gammal nog att vara hans mor. Och så skulle hon vara Wilhelms älskarinna? Han hade ju sagt att han älskade Edle. Hon hade sett i hans ögon att det var sant. De ögonen ljög inte.

»Jag vill inte i kloster», fick hon fram.

»Jag är rädd för att vi inte kan ta hänsyn till din vilja i det här fallet, Edle. Nu måste vi tänka på familjen, på vår ära och på din framtid.»

»Varför ska Emma få gifta sig? Varför inte jag?»

Fadern satte sig bakom skrivbordet och suckade djupt.

»Mitt barn, jag har försökt förklara varför det är omöjligt. Vi kan inte ge den hemgift en respektabel blivande make har rätt att kräva. Giftermål under ditt stånd kommer naturligtvis inte på fråga. Och ditt beteende på sistone visar tyvärr att vi inte har tagit din uppfostran på tillräckligt stort allvar. Det blir bra för dig, för din själsfrid, att komma till klostret.»

Hon tittade ner på händerna i knäet. Hon ville knyta dem, lyfta dem mot fadern och ropa att hon aldrig skulle låta sig spärras in bakom murarna som en annan fånge.

»Nu ska du gå till ditt rum och ordna dina saker. Du behöver inte ha något med dig, för klostret kommer att ge dig allt du behöver.»

»Ska jag resa i dag?» flämtade hon.

»Nej. Du reser i morgon. Jag kan glädja dig med att berätta att Leopold kommer hem från Wien i kväll. Han kommer att ledsaga dig till Klagenfurt.»

Fadern satte sig igen. Med en gest gjorde han tecken åt henne att hon skulle gå.

»Kära far», bad hon. »Jag passar inte för klosterlivet. Allt jag tycker om kommer ju att nekas mig där. Nunnor går inte på konsert, gör inte utflykter i naturen, läser inte romaner och … och … jag tycker om att vara här hemma.»

»Du talar som det bortskämda barn du är», sa fadern. »Gå nu, och tänk på att dina föräldrar handlar för ditt eget bästa.»

Edle öppnade munnen, men när hon såg faderns hårda blick teg hon och reste sig. Hon neg – en extra kort nigning – för honom och lämnade biblioteket.

Strax innan de skulle äta middag kom Leopold. Han var en lång och mager man med ett avlångt, grovhugget ansikte. Edle hade alltid tänkt att fadern måste ha sett ut som honom som ung, men Leopold hade ett temperament som gjorde att han lätt hamnade i konflikt med sin omgivning. Efter en duell i vilken han sköt en medstudent i axeln hade han blivit bortvisad från universitetet i hemstaden. Edle visste inte vad det hade kostat fadern i form av mutor att få in Leopold på universitetet i Wien, men hon antog att Leopolds bravader var huvudskälet till familjens dåliga ekonomi. Hon hade aldrig tidigare tänkt på det med bitterhet, men där hon satt vid fönstret och blickade ner på bakgården forsade mörka tankar genom henne. Hon skulle betala för misären för att Leopold och Emma skulle få en framtid!

Två svarta hästar drog in en vagn fullastad med djurhudar på den kullerstensbelagda gårdsplatsen. Två män kom ut från lagret och började lossa av. Den otäcka lukten från råa hudar steg upp mot hennes fönster, sipprade in och fick henne att rynka på näsan. Förr hade hon ofta tänkt att fadern borde ha valt en annan bransch att göra affärer i, en som inte luktade så illa som hud- och skinnhandel. Men just nu var den äckliga lukten ingenting mot den förtvivlan som fyllde henne.

I kväll, när de andra hade somnat och hon var säker på att inte bli överraskad, skulle hon skriva ett brev till Wilhelm. Kanske kunde hon också smyga sig ut och själv överlämna det. Det fanns ju inte någon annan budbärare hon kunde lita på. Om hon träffade Wilhelm, mötte honom ansikte mot ansikte, skulle hon be honom ta henne med sig långt, långt bort från den här staden och den framtid som familjen hade bestämt åt henne. Och om hon inte träffade honom skulle han åtminstone genom brevet få veta att hon placerats i ett kloster i Klagenfurt. Och då skulle han säkert komma på en utväg och befria henne.

De tankarna gav ett litet ljus i hennes mörka tankar och vid bordet lyckades hon hålla en mask som talade om att hon hade funnit sig i sitt öde. Modern hade gått och lagt sig med migrän, och även om det inte sades rakt ut kände hon att det låg i luften. Det var hennes fel. Det pratades inte om morgondagens resa, och hennes affär med Wilhelm Bröcker nämndes inte med ett enda ord. Edle såg ändå med viss oro att Emma och Leopold utväxlade blickar som om de hade en hemlighet ihop. Men när Edle mötte broderns blick var den lika kall och hård som faderns.

Efter måltiden gick brodern ut.

»Så bråttom han hade», sa Edle.

Emma såg på henne. Något som kunde tolkas som ett leende lekte på hennes smala läppar.

»Kan du inte tänka dig varför?» sa hon.

»Vad menar du?»

Emma ryckte på axlarna och vände sig från henne.

»Du får fråga honom när han kommer hem», sa hon utan att vända sig om när hon gick mot dörren i slutet av korridoren.

Hon eller far har berättat om Wilhelm, tänkte Edle. Leopold, det brushuvudet, är på väg för att straffa Wilhelm. Gode Gud, jag måste varna min älskade. Har inte tid med kappa och hatt. Varje minut kan vara dyrbar nu. Hon drog upp klänningsfållen och skyndade sig mot ytterdörren. Den var låst och nyckeln satt inte på insidan som den brukade. Bakdörren till gårdsplatsen, tänkte hon. Men när hon vände sig om såg hon rakt in i faderns ansikte.

»Nej, mitt barn», sa han. »Det är slut med att göra dumheter nu. Kom, låt mig följa dig till ditt rum.»

OPS/images/cover.jpg
ODETS MAKT

gTi vatten





